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A* F e í s z ó l l í t á s r a
(Nzti. Társaik. 1 1 0 - ’sat. lapjain)

Én Toltam az e lső , ki felszóllaltam , 
m ik o ra ’ N z t i  T á r s a l k o d ó  szó b a-jö tt; 
— adja Is te n , hogy m ost utolsó ne légyek, 
mikor annak bérekesztéséről m ár ( a’ 14 
Szám alatt) a’ hattyúi Ének is felvétetett.

A’ felszóllítás,-—” hogy lehessen ezen 
folyó írást köz-hasznuvá és tartóssá ten
ni” , fontos visgálatokra adhat alkalmat. E - 
zen felszóllítás’ következésében , szembe- 
tünő leg , és önkéntesen adják-elő  mago
kat a’ következendő kérdések, mellyeknek 
megfej téssek a’ felszóllító’ nehésségeit ele- 
nyésztetik, ’s hazafiúi kívánságait (si diis 
ita piacet), idővel, egésszen bé is tölthetik.

1-ső K é r d é s : - —. ” Mi az oka,hogy a’ 
„több ízben m egújjíto tt felszóllításoknak 
„kevés vagy semmi sikerek nem  vólt?

Ez a’ legkényesebb k é rd és , melynek 
okos megfejtése sok In teresséket, indu
latokat^, vak-hajlandóságokat közelről ér
dekelvén , lá tn ivaló , hogy a’ M e g f  e 1 e 1 ö 
legjobb szándékja m ellett is ,  a ’ Colfisió- 
kat nem kerűlheti-ki. A zom ban, ” V in- 

Pftriae.”— Ez a’ nemes ösztön 
es a o estia könnyítenek az Értekezőn,

aF n 2 légyen is a’ problém a’megtejtese. - r
K ét Szem pontból in d ú lo k -k i: eggyik

hazánkat, másik a’ k ü lfö lde t tárgyazza. 
Az öszve-hasonlítás vezet helyres követ
keztetésekre; a’ n é l k ü í ,  azt m ondja 
Bucholtz, “tagadnunk kell az előmenetelt, 
„hasonlók lévén ahhoz, a’ ki tsak az óra
m u ta tó t  nézvén a’ kis ó r á n , nem  h ite t- . 
„heti-el magával annak m ozgásá t/1

Vissza tekintvén tehát a’ m agyar nyel
ven ír t ib lyó-írások’ tö rtén e te ire , lát juk, 
hogy á’ "M indenes G y ű jte m én y , a’H ol
m i, l/ran ia  , Orphaeus , M agyar-iönyv - 
ház“ ’s több, tsak-ham ar elenyésztek az
után hogy napvilágra jö ttek  : tudjuk azt 
is r hogy abban az időben is éppen úgy 
panaszolkodtak a’köz-hidegség ellen, m in t 
most. Egyedül a’ Pestki Tudom ányos 
G yűjtem ény még az a’ fo ly ó -írá su n k , 
m elynek, úgy -lá ttz ik , tartósságot jöven
dölhetünk , ’s ez az örvendetes jelenet a z , 
a’ mi engem ’ (a’ M inervára és ’S eb-köny- 
vekre is tek in tve) v ígasztal; de egyszer
smind á ra  is bizonyság, hogy M agyaror
szág E rdély t nagyon h á trahagy ta  a’Nem
zetiségben.

Á m  de M agyarországon is , még sok, 
-felette sok akadáj van , m ellyek  a’ nem
zeti tudom ányos virágzást m egaiadájoz- 
tatják ! M inden ed d ig -e lé  köz-tudatra jött 
javallatok , törvények a’ m agyar nyelv’ 
ügyeb en , a’ M agyar Akadémiára telt a -  
jánlások oda m utatnak, hogy  a’ Magyar
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Nem zet derekason kezd felébredni álma- több foljó-írások is egymás mellett fenn-

ajdonává tenni. o tt a’ Népség’ Mássájí
E lérheti-é  Valaha a’ kívánt szép tzélt? vasás’ széretete, vagy más szóval, ■‘‘a’-'tes-

—  az, a* titkok’ titkában fekszik, ’s attól .-„ ti szükségek kielégítése, m ár, nem egye- 
a’ Fő-V alóságtól fü g g , ki a’ Nemzetek’ „dü lvaló  és fő-gondja a’ lakosoknak , ső t-
sorsát elejitől-fogva korm ányozta. .„ inkább  ezeket a’ lelki szükség’ ingerei-

’ N ékiink , gyökeres okaink vágynak „n ek , alája rendelik.“ M íllyen lélekkel,
hogy hidjük és rem ényijük a’ szép tzél’ ,szabadtsággal, vagy minő szempontók-
e lérését, akar azt m egtekintve, hogy á’ ból eshetik-meg több foljó-írások’ öszve
M agyar Nemzet azon hosszú időtől—fog— szerkeztetése— az ország’organisatioj ától
v a , hogy Asiából k ijö tt, m inden viszon- > függ , melyben azok m egjelennek; úgy a"
tagságok között szerentsésen fenntartotta Publicitástól , melynek sok Praemissái
m ag á t, akar az újjabb erőlködéseket fon- vágynak.
tolől'a v érén , melyeket Nemzetünk a’m a- O tt ,  a ’ hol a’ Nemzetnek egy rryel-
ga’ kebeléből kezd napró l-napra jobban v e , egy szokása van , az elő-m enelel is
kifejtegetni. könnyebb a’ társaságas pallérozódásban,

K özelebbről a* dologhoz szóllva, E r- ha más kedvetlen környűlállások fe ljű l-
délyországot úgy kell tekintenünk, mint fői belé nem l’o Íjnak , m int-sem  o tt, a ’
a’ P lanetárium  Systemában a’ Satellese- hol az országban külöm b-féle nyelvű , e -
k e t, Erdélynek M agyarország körűi kell re d e tü , szollásu népek laknak, kiknek
forogni, vagy-is, más szóval, attól fényt és am algam atioja , m ár magában húzornos
súgárt kell kőltsönözni; m ert Erdély a’ operatio.
M ohátsi szCrentsétlen tsatáig a’ M a g y a r Portugálba, Spanyol- és Olaszország,

H ogy tehát megtudhassuk denik a’ maga’ közös, nyeh  
az okokat, mellyek a’kérdésben lévő fo - í r ; az igazgatást, annak tisztviselője lántz
Jjó -írás’ ügyét veszedeímeztetik;nézzünk m ódjára köti egybe a’ nyelv az alattva-
á’ külfö ldre elősszor is, azután vessük sze- lókkal: nem így a’ kis Erdélyországban,
m einket saját honnyunkra., hol a’ magyar nyelv szűk korlátok közzé

Egész Európában, Törökországot ki szo rítta to tt, mellyeket el kell bontani ,
rév én  (Átüérikáról nem -is szóllok), úgy, hogy terjedhessen és az olvasás szeretete
lá tju k , hogy minden Tartom ánynak vóí- is a’ szerént gyarapodjon. ' . * r
í ak ’s vágynak foljó-írásaik, nagyobb vagy Lássuk’hát a’ korlátokat, mellypk mi
kevesebb számmal, a’ szerént, a’ m in ta ’ a tt egy magyar nyelven ir t  foljo-írás is
lakosok’morális és politikai helyheztetés- állandóságot nem ígérhet m agának ,—
sek megengedik. M ár m agáben az a’ do - m ély dolgok ezek, mellyeket tsak felű le-
Jog, hogy tsak égy foljó-írás is meg in -  tesen illetni-m eg, lujjabavalóság. H lyen
dú lha t, és fenn-állhat valamely nem zet- K orlátok  mar —
néi, bizonyságul szolgál, “hogy az a’N ein- A ) A’ M ondva-tsinált Szegénység.
,,zét a’ természeti vadtság’ áílapotját e l-  Ez , nem azt teszi , hogy a’ m ondva-tsi-

hagyta , ’s a’ gondoskodó erő munkás ná lt Rendszabást fenekestől-fogva a’ t e - '  
„kezd beune le n n i/4 De ha egy országban tőig fel kell fo rd ítan i, hanem az t, hogy



mindén, köz-Inlézetet (mely a’ környűl- vó lna  úgy meg, ha, tsak Szent István’tö r- 
állások és azok közt élő Em berek’ szüle- vényei m ellett m aradtunk v ó ln a !— A d- 
m énnye) módosítani kell, m ihelyt a ’szűk- juk-m eg tehát a’íő ldnépének  a ’ személyes 
jég k íván ja; külömben, úgy is öszve rom - szabadtság mellé, a’ b irtokosi ju s t is (Pro
lik az kezünk közt, a’ m elle tt, “ hogy az prietasbonorum ), azaz, a ’ ”szorgalom nak 
„értetlenségnek mindég keservesebb vólt „légjárn jutalm a , a’ henyeség maga n ia- 
,,a’ megbüntetése m int a ’ íigyelmetesség- „ g á t büntesse-meg.“  A ’ bírtokossággal 
„nek.“  Törekedjünk ’hát od a , “ hogy a szorossal! egybe van kötve a’ haza-szere
l ő i d  népe a’ természeti vadságállapotjá- té t ,  ezt, a’ ki eddig által nem  látta, Tes-
„tó l m enekedjen-m eg, ’s a’ gondolkodó se öszve a’ jeges L appom at, N orvégiát
„ e rő , kezdjen-el benne munkás lenni.“  Erdélyországgal, hol a’ m ostoha Eg haj— 
Hoc opus hic labor e s t;— ezt,m agusi vesz- la t mellett sem hallunk k ivándorlásokat, 
szővel egy magános em ber sem leheti-meg. m időn ez Erdélyországban tsaknem  niin- 

HoSSzú értekezés kívántatnék ara, a’ dennapi példa. T udom  én a z t, hogy a’ 
m it én tsak igen röviden jelentek itt k i, kivándorlásoknak m ás okai is lehetnek , ’s 
elősször , ” hogy a’ társaságos állapotban, voltak , pl. a’ iNantesi E d ictum ’ vissza hú—

'„ m in ta ’ term észet’ o rszágában , legegy- zása, a’ lerrorism us, de m in d -a ’-k e t íz-
„szerübb és megfoghatóbb okok Ieginun- ben  ineg is sínlette azt Frantziaország. 
„kásabb foganatokat szü ln ek ;— másod- Az is igaz, hogy A m erikába sokan ki- 
„szor, hogy a’ term észetben, m int társa- v ándo rlo ttak , oly’ országokból is, a’ hol 
„ságos életünkben, ugrás , n intsen.“ . a’ szorgalmatos és tsendes po lgár a’ to r— 

Azt kérdem  most m á r , m i a’ felszól- vények’ oltalma alatt é lh e t; de elhalgat- 
litó tzélja ? nem -de-nem  az-é , hogy a’ ván azt , hogy a’ legjobb társaságos ösz- 
fo ljó-írás tartós légyen, v ag y -is , a’ fellé- veszerkezletés sinls hiba nélkül, m ert az 
telek, mellyek köztannak tartóssága fenn- emberi munka nem tökélletes, bizonyos, 
á llhat, tej esed jenek-bé ? még tisztábban hogy m indenütt akadni h en y c-io rh e lek - 
kim ondya , hogy Erdélyország , melynek re , tsábítókra , kiket a ’ speculatio , Izéi— 
az hglutjlatja is kedvező, a’ társaságos jára használhatott, m íg fontos intése- 
jjallérozódás’ fő -p o n tjá t, ú .m . a’ morális két nem  tett az országiás közönségessé 
és physicai jó llé te it, a ’ m ennyire itt—e’ az ily’ erkőltstelen speculatio ellen; azt 
földön lehet, érj e-el. ”I t t  van m ár a’Bök- sem hagyván megjegyzés n é lk ü l, hogy 
kenő ’ —  oda ju to ttunk  , a’ honnan sem - Németország és A nglia a ’ népesedés’ egy 
elebb sem hátrább nem  lehet m enni. An~ bizonyos M axim umát m eghaladták m ár 

> igaz , hogy magaban a’ M agyarság, akkor, m ikor a’ kivándorlások m egtör- 
itt E rdélyben , egy fo ljó -írást is eddig- téntek, a’ mi tehát az Egészre-nézve,szem 
eié tartós időkre fel nem  ta r to t t , ’s hogy betünő kár nélkül m egeshetett. Kezesem 
oíost m ég-inkább fel nem fog tartani, a’ itt nékem M althus,egy  az em beri Társa- 
iel—szóllító maga megesméri. . súgok’ Technikájában elég já rtas  í r ó ,  a’
i II fIo8y R endtartásainkat m ódosítani ki állítja, hogy a’ népesedésnek is van egv 

e ne® .tSak a’ közönséges H is tó ria , ha- bizonyos M ax im u m a,’s m időn oda ju t a’ 
m ut-'t111 l ^ ° n .^ emzetíimk’ H istó riá ja ,ú tat dolog hogy a’ népesedés in geometrica 
kői 3 ^  V  Nemzeti törvény; proportione h a lad -e lő , más részről pedig
 ̂ n y v u n k , hozzá értve  m inden CuriahV a’ term és tsak in arithm etica proportione 

j- 013,0f | escrj'p tnm okatés m unicipa- szaporodik,. akkor, eszközökről kell gén
törvényekét ? —  k 0„ v testesedjietett dolkodpi a’ megeshető zűrzavarok’ d h á-
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rításh -fe le tt; m ert mindég igaz m aradLu- 
. canus’ mondása ”Nescit plebs jejuna ti
niére. Azokra az időkre, nints m iért vissza 
m enni, m ikor Asiából özön m ódjára Om
lottak a’ Népek N apnyúgotra, m ert nyil
ván v a n , hogy az akkori idők’ correla- 
tioji a 'm ostaniakra nem alkalmaztathatok.

A nnyi tehát, vélekedésem szerént, i -  
gaznak m arad, hogy Erdélyországhaníeg- 
n á g y o b b , legfőbb szükség van egy oly’ 
P rincíp ium ’ elfogadására, mely mind in 
T heo ria , mind in Praxi megigazúlt.Ez, a’ 
"b irtokosi ju s ,-  a ’ földnépére nézve— a’ 
„talen tum okra-nézve ' pedig, a’ minden 
„hivatalokra nyílva álló ú t.” Ez a’ Prin
cípium egyedűlvaló förugója az Industri- 
ának ; Industria nélkül pedig -az ország , 
ha  szinte az, Lét-annyi kiterjedésű vólna 
is m int a ’ khínai Birodalom, megholt test. 
Felhozhatnám  például BernstolFot,Dániá
ból , ki m ár 1764-ben, Jobbágyainak, a’ 
személyes szabadság m e lle tt, Birtokosi 
ju s t en g ed e tt, ’s egy-két esztendő alatt a’ 
dolgozó kezek két-annyira  szaporodtak, 
a ’jövedelem  pedig öt-annyira h á g o tt  m int 
azelőtt. Ez a’ N agyem ber, virágzik ma 
is derék M aradékaiban, kikközzű! eggjet, 
m ost legközelebb, Burkusország hívott 
fontos Statushívatalra meg.

Panaszólkodunk, hogy szegények va
gyunk. Ú gy van , m ert a’ fábrikák, a’ 
périzfoljam at, a’, kereskedés, az Újságok, 
föl jó - írá so k , a’ szabad gondolkodás, a’ 
szabad nyom tatás , a’ tudom ányos élet, az 
igasság’ pontos és rövid útonvaló kiszol
gáltatása "egymásban kaptsolt dolgok” ; 
m ellyek tsak ott verhetnek gyökeret, a’ 
ho l Industria  van, o tt erőssödhetnek-meg, 
a’ hol az Industriának is hív apolgatása 
v a n , a’hol osztán idővel eggyik találmány 
a’ m ásikat éri egymásra. Spanyolország 
a’ peru i gazdag arány-bányák mellett is 
m indég szegény v ó lt ,  m ert jövedelmét 
H elvetia, Hollandia, Schlésia, utóbb Ang
lia n y e lfé k -e la ’ kiktől az Industria’ p ro -

ductum ait kéntelen vólt megvásárolni, a ’ 
két In d ia ’ szükségeire. Magában az a ran y - 
és ezüst-bányák , egy országot-sem tesz
nek boldoggá és gazdaggá, a’ pénz, ollyan 
m int a’ fejünk felelt elmenő jóltévő esső 
a’ fellegekben, mely tsak o tt húll-Ie, a ’ hol 
az Industria megfészkelte magát ; úgy 
m ondja ezt Bucholtz, k i , következtetései
ben, szorító, (kemény), ’s egy a’ leggya
korlo ttabb  írók  közzűl.

Tovább e’ m atériában belé hatni az 
írá s ’ rövidtsége és tz é lja , nem engedik , 
de m inden-ki elhiheti, ^hogy , nem ok- 
nélkül jeleltem-ki legelői a’ M ondva-tsi- 
nált Rendszabásos akadájt, mely m indent 
—  m indent, és így, az olvasás’ szeretetét 
is elöli a’ föld’ lakosaiban. Mimódon le
hessen ezen akadájon segíteni, más kér
d é s ,—  erői is a lább , röv iden , szóllani 
fogok, az Olvasót előre bizonyossá tévéi), 
hogy a’magyar nemes Famíliák Jus quae- 
situm a s é r t h e t e t l e n  fennm aradhat, s 
fenn is kell annak m aradnia.

B ) A’ N e m z e t i  k ü lö m b s é g .  — ’' 
T alán, nem állítok sokat, ha azt mondom, 
hogy az ország’ népességének két-harm a-- 
d á t Szászok és Oláhok tesz ik , az Ö rm é
n y ek e t, ’Sidókat, Bulgárokat ide-se szá
m ítva. M ind-a’-k é t megneveztem Nem 
zetnek elejitől-fogva a’ k ü lö n v á lá s  és 
k ü l ö n - h ú z á s  (ta r tá s  R . ), tendentiája 
v ó lt, melynek ó k á t, nints m iért most fe
szegetni; de igaznak m arad az a’ tapasz
talás,. hogy eggyik Nemzet által-se p á r t-  
fogoltatik a’ M agyar nyelv , és L iteratu - 
r a ,  mellyeknek köre a’ szerént, E rdély
ben igen keskeny határok közzé szo rít- 
ta to tt. Sok magyar famíliák el is oláho- 
sodtak az Oláhok között, m int M agyaror
szágon eltótosodtaL A’ Szász nemzetnek 
pedig Instinctusa hozza m agával, hogy 
a’ ném et, ne pedig a’ magyarnyelv gyara
podjon E rdélyben: a! dolog magában e -  
lég világos lévén , többet szóllani itten 
felesleg is vólna.
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C ) A’ N e m z e t i  e l p u h ú l á s .  —  

Tsak, valljuk-m eg igazán , liogy magunk 
vagyunk eggyik fő-oka a’ m agyar nyelv’ 
és L iteratu ra’ hanyatlásának. A’módizás’ 
lelke, testi és lelki erőnkből régtől-fogya 
kezd m ár -kivetkeztem! ’s nem  példátlan 
dolog, hogy fő m agyar Ú ri házaknál fran - 
tzia , n é m e t, olasz nyelveken beszélitek, 
idegen tselédek, N evelők, Társalkodók 
adták a’ tónust, a’ szegény m agyar nyelv, 
magyar tselédek , m agyar szokások és öl
tözetek’ számkivetésével, m ellyeknek rósz 
következéseit egy -két nap a la tt most m ár 
m eggyőzni, nem lehet. Tekintsünk most 
is végig a ’ V árm egyéken, Székeken, hol 
m agyar birtokos földes U rak laknak, mely 
kevesen vágynak, kik a’N emzetek’ és o r
szág’ sorsát valódiképpen felfoghatnák 
—- kik egy szívvel-lélekkel törekednének 
Nemzetiségünk’ m egállapításában t ílosz- 
szas u ta t tehetünk, míg egy vagy más 
hellyen egy kis magános K önyvtárt vagy 
tsak Ú jságokat is kaphatunk.—  Láthatni- 
é Esprit C o m m u n -t M arcalisainkon , 
Várm egye’ gyűléseinken? nem m indenütt 
a’ szét-szakadás, a’ factiók h in tették-é el 
ártalm as magvaikat? mellyek a’jó e rk ő l-  
tsöknek, a ’ hazafiéi köz-buzgóságnak a - 
lá-ástak. Esm érjük-m eg veszedelmes ál
lásunkat , melyben raboskodunk !—  ’s ne 
gondoljuk, hogy a’H árm as könyv 1-ső B.
9-dik szakasszában a’ nem zeti boldogság’ 
culminatioja foglaltatik; az t, tsak a’K o- 
rá n ’ követői hiszik, azokat is az idő erőssen 
rázogattja , henye elpulndt torhaságokért.

A ’ szép szabadtságok , mellyeket d i- 
tsö Eleink vérekkel szereztek és tarto ttak - 
m eg ,m in t a’N epeta-thé-ívót, elaltatták a’ 
m aroknyi m aradék-sarjazatot, megvagy- 
nak máig is a’ szép tsirák .abban, de vas
tag hofedél a la tt, .’s nints m ájusi nap, 
mely azt eloszlassa. E léb b — e lé tb  Ha
za iá . az idő G eniussával, külöm ben, 
keserves bosszút vészén a z , a’ szép hazán, 
melynek m éltatlan-fiaivá lettünk. ..

C) A’ N é m e t - é s  D e á k - n y e l v ’ h a 
t a l m a .  M ind-a’-kettő  Dicasterialis nyelv 
Erdélyben, mely ú ton  a’szegény M agyar- 
I íjak  elő-m entekben nagyon  is meggá
to lta tnak , a’ m agyar nyelv ’ pallérozása 
tovább terjesztése pedig hathatóson hát
ráltatok.

Majd képzelhetetlen dolog, hogy ezek 
a z  opera-operata m ennyi káros béfoljás- 
sal vannak nyelvünkre , és L ite ra tu rán k - 
ra  ! Hiszen > itt a’ székely-földön m ár, hol 
a’ Gothusok’elenyészése u tán  ném et-szót 
se lehetett hallani; h o l , tsak  ezelőtt 30 
esztendővel is ,a ’ d é r ,  d ie ,  das kiejtésé
vel mint megannyi A bracadabrackal í j -  
jesztették a’ m agyar gyerm ekeket, két 
esz tendő-ó lta , ném et T heatrom  virágzik 
K ézdi-V ásárliellyen, ’s a ’ vándo r-tá rsa
ság peregtető nyelvével regalirozza a’Pub- 
licumot. A’ még , tű rhető  vólna, ha C las- 
sicilássál esne-m eg a’ kenyérkereset, de 
a’ jó Ízlésnek semmi nyom át nem haggya 
bá lra  inaga után a’ N ép k ö zö tt, ’s mikor 
eltakarodik a’ gó ljákkal, u tánnok zeng
hetjük: Evanuil ceu fum us.—  Ilyen a’ mi’ 
sorsunk, o d a ju to ttu n k , hogy- magunk
nak virágokat nem te rm esz the tünk ,’s a ’ 
külföldtől kihány lakat ped ig , mellyek a ’ 
testnek tsak betegség, szegény állapotunk
ban is felvásároljuk.

De ez a ’ jelenet nem  teszi még egész- 
szen a’ m agyar nyelven e jte tt tsapást, sok 
m agyar Ifjak vágynak m ár m a , kik né
metül meglehetősön írnak , m időn m a
g y a ré i, se J rn i, se olvasni nem  tudnak , 
sőt azok is kik m agyar oskolákban vettek 
tanúlást, ném et kö n y v ek e t, ném et foljó- 
írásokat olvasnak, egésszen el-fe!edve (el- 
fejtkezve B..) a’sinlődő m agyar L ileratu- 
ráról, szemlélődve gondolván, hogy a’ Né
met nyelv  B rodstud ium , m e ly n é l-fo g 
va a’ társaságos életben könnyebben bóí- 
dogú lhatnak , ’s m ehetnek-elő.

- A ’ mi a’ deák nyelvet il le ti: erői a’



*
( 1 8 2  )

tá rg y ró l m ár annyit írtak  M agyarorszá
gon , hogy azokhoz m ájd nints m it hoz
zá ten n i. Azomban, minden keserves meg
tanu lása  m ellett a’deák nyelvnek, — mely 
kevesen vágynak , kik azon szépen írná
n ak , m ég kevesebben vágynak , kik ab
ból tudom ányos ízlést vévén , azt a’ Ma
g y ar L itera tu rára  rá  lehellették vólna. Ha 
valam ikor ollyan állapotra jöhet a’ Ma
g y a rság , hogy oskoláit tzélarányoson el
in tézheti ; úgy a’ deák nyelv’ tanulása 
(m elyrő l még alább szóllani fogok) nagy 
segédül le h e ta ’ nemzeti nyelv’virágzására, 

(végezete következik)

, F ő íd k e m e n tz é le  k é s z íté s e -m ó d ja .
Hazánknak fátlan helyein , hol nád

dal vagy szalmával fűtenek, nagy nyitott 
szájú kementzékkel élvén a’ lakosok , egy 
em b er egész nap tsinálja a’ tekertseket ’s 
rakogaítja  a’ tűzre; m ind e’ m ellett-is, 
m ihelyt a’ tűz megszakad, kihűl a’ ház, 
és az m indenkor teli szalm ával, nem le
het tsínos.

Ezen alkalmatlanságot költség nélkül 
el lehetne kerülni, melegebb szobába lak
ni , a’ szalm a’ nagy megkim éllésével, ha 
a’ szomszéd M agyarország’ alföldi lakos- 
sai’ példáját követve , ollyan főldkemen- 
tzéket készítnénk, a’míllyenekkel. ott é l- 
jie k .— Jó lenne egynéhány mezőségi b ir
tokosoknak egybe á lla n i, és M ágyaror- 
szágról ollyan egy-két em bert béhívni, 
kik ezen mesterséget é rtik ; így ezektől az 
jd ev a ló k -is  m egtanulhatnák az íllyen 
főldkem entzék’ készítése’ m ódját, és ezen 
Hasznos dolog i’övid időn közönséges lenne.

A ’ készítés kevésből á l l .-—* Vessző- 
Hői kosár módjára meg fonnják a’ ke- 
n ie n tz é t, ezt feljűlről megtapasztjákjól 
nxeggyúrt földel, elsőbben vékonyan ; m i- 
nekutánna megszáradott más rendbéli fők  
det tapasztanak re á , m indaddig, míg ele
gendő vastagságú, c irc ite r, egy tenyér

n y i  lészen, akkor gyenge" tüzet tesznek 
belé , hogy tökélletesen kiszáradjon , és 
a’ repedezéseket bé tapasztják mindaddig, 
míg egy mássává válik , és söhol repedése 
nem  Játtzik. Ezután m egsikárolják, és 
o lyan tüzet raknak belé , hogy a’ Vessző
fonás ki égjen; m elym eg lévén ,be lő lrő l- 
is m eg kell tapasztani sikárolni, külső ó l- 
dalá t-is  megtsínosítani és megmeszelni.

-Sokféle, ném ely helyeken tsínos fó r- , 
m ákra tsináíják ezen kem entzéket, leg
közönségesebb és legállandóbb a’ le vá
go tt conus-form a, ezek a’kementzék.egy
szersmind siitő-kem entzékis, és így, m in
den kenyérsütéskor bémelegszik a’ ház a - 
zon éghető dologgal, m ely a’ kenyérsü
tésre fordíttatik. —  H ogy pedig világos- 
ságot-is adjon a’ tűz , és főzni-is lehessen 
n á lla , el lehet érni azzal, ha a’ fen n -le - 
ír t kementze mellé a’ tűzhelyre egy kis
ded n y ito tt szájil kem entzét tsinálsz, mely -  
nek kürtő je  a’ kementzéhez ragasztva an
nak hátán  megyen a’ kéménybe. —- így 
lehet a’ m elegítésre-nézve, a’ vak kem en- 
tzébe tüzet ts in á ln i, a’főzésre és világos- 
ságra-nézve pedig a’ melléje ragasztott 
kissebb nyilt kem entzébe, melynek kü r
tő jé t olyankor, m ikor benne tűz nem ég, 
hédugván , általa nem hűl ki a’ ház. (nem 
ház , hanem , —  s z o b a ,  Red.)

Jótakaró Dániel.

Ezen Kementzéhez R e cl a c t i o \ 
J é g  y  z  é  s e .

Az alföldi, (nevezetesen sziilettünk-foldi, 
Szabólts-V gyei) sü tő - és fű tő  kementze’ 
neve— B o g  j a k e m e n  tze;m elynél hasz
nosabb kementze egész Európában egy 
sints.— F orm ája , ez: “ K erek , álsó d ia- 
m e te re , belőlről =  5. \ f %, 5 tálpig (pes); * 
felső — 2, 2 .5 /A -ig ; magassága —  í . 5 , 
1 /2-ig .' All az 18 hÜYejk magasságú, 
Tájogból vagy gyúrt sárból tsinált k ö rű 
le tte l, belől töm ött vagy taposott fö ld
ből tele .vert kerek p á d o n , a’ szobában ,
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a’ konyha fala m elle tt, úgy, hogy a’ pad
nak egy talp szélességű kerü le te  kivűl 
fekszik a’ kem entzén; mely a’ szobában 
igazi ű lő-pad. Ha n ’kem entze’ fészke tsak 
akkora m int a’kem entze’a lja ; akkor az, 
deszkából készül hozzá , Asztalos-mun
kával , vagy tsak faragó em ber által.

A ’ sár-készítés, m ely jó agyagos, sár
ga (m ásu tt kék, fekete , veres) főidből 
van /  tiszta , szalmátlan búza -  polyvával 
(pelyva ) úgy esik-m eg,és a’ pelyva oly’ 
bőven tapotódjon-el benne , hogy többet 
meg ne b írjon , és sehol, tsak egy borsóny- 
nyi pelyvatsom ó-se m aradjon.

A’ kementzepad’ színét egykísség ele
gyengetve, tzérna-tzirkalom m al, karika- 
kerü le tet kell kanyarítani, kellőközépból, 
■a’ diám. felével a’konyha-fal m ellett el. Eb
be a’ kijegyzett kerületbe kell ledugdosni 
— vagy tsitsóka-kóró (kóré), vagy eszten
dős bodzafa-, vagy másféle egyenes vesz- 
sző -, vagy fejér fenyőhasítvány-, vagy 
egyenes nádkarókat , —  az utolsót két— 
hárm asával egy helyre, egymáshoz 5 ú j-  
nyi szélességre. A kkor, úgy kell kariká
ba kötni egy vén, de szép form ájú fa-ab- 
fo n tso t, hogy annak kívánt diametere 
(detékszelője) meglegyen. Ehhez kell fon
n i, ispargaval vagy paraszt fonallal a ’ 
karok’ felső végeit; az abronts belől lé
vén : ezután pedig a’ hossza’ közepéhez 
szab egy okosabb O láh egy nagyobb ab - 
ron tso t, b e lő l, ára igyelve, hogy az e- 
gész skeleton módoson álljon, m in ttso n - 
ka-^tsúts1 (conus. trunc.). H a a’karók , feht, 
nagyon össze é rn ek ; m inden másodikat 
el lehet vágn i, m ár előre is p ró b a  után, 
‘V hözép-abrontson felül, egy arasznyira- 
xormán. A’ te te jé t, szövés-form án lehet 

eszűni s akkor, egy erős karóval kö
zépén, benn, felfeszíteni, hogy valam eny- 
n y n e  o tozatos legyen,deki nefeszűljön.
1 u \ e eP ,S7> d e , nem  foljó sárral el 
kell kezdeni a’ m unkát a ló l, k ívü lrő l, 
nem vastagon, s így m enni, felfelé min

dég köröskörű l, ’s a ’ te te jé t is elvégez
v é n ; ha tél az id ő , m ár akkor-is lehet 
belé tenni egy tányérny i idzó szenet, hogy 
legalább , né hideg legyen benne a’ le
vegő.'—Mikor ez az első sározás annyira 
kiszikkadt, hogy erőssen á l l ,  ha bár nem 
száradt is m eg; lehet azt m ásodszor sá - 
rozn i, m ár most ára  is v igyázva, hogy 
a’ hol horpaszság v a n , egyenessé lehet 
a’ többivel tenn i, de sim ítani nem  szük
ség’. Harmadszor is m egtapasztván , m ár 
m ost több tüzet lehet belé te n n i, de nem  
lángo ló t, hogy a’ bo rdák  m eg ne gyú l- 
janak. Jóform án és tsaknem  egésszen ki
száradván ; akkor m eg lehet kívülről e - 
^ésszen sim ítani, ’s nem  igen nagy tűz
zel , tsak hogy még is a’ karók m eggyúl- 
ja n a k , ki kell ezeket belőlle ég e tn i, ’s 
kiseperni.

Most m á ra ’ belső rong j’os lap ját kell 
jó l betőltögetni sárral ’s azt is kiszáraszt- 
v án , utoljára szépen m egsím ílani, a’ te
te jé t boltozatoson. K ivü l ped ig , a’ tete
jé t tsupa sima-egyenesen kell hagyn i; ’s 
ama’ 3 első tapasztás-közben , szakállat 
(Gesimset) kellett neki tsinoson formálni. 
— O tt szárazlanak holm it télben, pl. kom- 
lóskorpát, ’s egyebet.

A ’ szája felett, m ely egy jó  nagy ke- 
nyérsütő-lapátnyi ( 1 3 — lüivejk) széles
ségű, egy bak-arasznyira-fel egyenes, a t-  
tól-fogva fé l-k a rik a , ’s egész magassága 
12 — 13 hűvejk , a’ falon á lta l, e ’ felett 
mondom , formálódik m integy 6’ hüvejk - 
riyire a ’ lélekző k ü r tő , é s , m ég e’ felett 
van osztán a’ kem entze to rk a , m ellyen a’ 
paraszt gyermekek szoktak h ev e rn i, a’ fal 
és kem entze között. —  A’ k ü r tő ,  kerek 
vagy szegletes, a’ dugója m inden  esetre 
3 hüv. n ,  vagy ped ig , diam eterü.

E lő té-nek  nevezik a’ száját bezáró , 
tsupa sárbó l a’ paraszt-ház’ falán formált 
eszközt: m ely  ha ta rtó sabb  akar lenni, 
fából v an  fonva, ’s ezt a’ sövényetskét ta
pasztják jó l meg s á r r a l ,—  mindeniket,
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m ik o r m ár száraz, a’ száj’ nyitásához h er- 
m etice szabva.

Ez az a’ kem entze, melyben mi o ly- 
lyan  kenyeret sütünk s z a lm á v a l  ha nád 
.nints, á’ melynek p á rjá t ritka országban 
lehetne feltalálni. M agyarországon, annak 
rendes idejében ollyan nyarak szoktak 
lenni az A lfőldön, hogy a’ fű tést ki nem 
állhatn i a’ szobában. Sütik tehát a’ ke-, 
n y ere t egy gátornak nevezett nád kerí
tésben ép íte tt bogjakem entzében, az ég 
a latt. A ’ gátőr’ diam etere mintegy 4 öí. 
A ’ tehetősebbeknek, siitő-házok van.

V étek  volna kőltségeskedni magyar- 
országi kementzetsináló’ hozatásáért. A - 
karm ely ik  Gelentsér (Fazekas) úgy elké
szíti a z t, m intha m indég azt tsinált vol
na ; tsak egy okos em ber oktassa ebből 
a’kettős írásból. A’jó bogjakementzénekr . 
reggeltől estig , ettől-fogva reggelig ta rt 
a’ m elege, egyegy fűtésre.

Tehénhimlő, a3 Szebeni Havasokon

Nagy jótétel az em beri nem re-nézve 
a’ Jen n er által közönségessé te tt Tehén
him lő’ beo ltása ; de a’ tapasztalás tan ít, 
hogy némellyek , kikben ezen himlő ma
ga’ m ódja szerént pontossággal béúltat- 
ván azon á lta l-estenek , több esztendők’ 
eltelésével a’ hólyagos-him lőt elkapják. 
Ezen kedvetlen jelentést némelyek annak 
tulaj doníttják , hogy sok esztendőkig, nem 
ta r t  a’ tehénhim lő’ praeserváló ereje. —1 
Ezen, könnyű segíteni az által, ha minden 
10 v. 15 esztendőben, ú jjra  béóltatik a’ 
Tehénhim lő ugyanazon személlyekbe.Né- 
inellyek annak tu lajdoníttják  ezen jele
nést , hogy a’ him lő-m atéria oly’ sok tes
teken m envén á lta l,  m iólta A gliábólki
hozato tt , elvesztette volna eredeti tulaj
donságát.

Egy szava-beveheto hazámfia, bizo
nyossá te t t ,  hogy a’ Szebeni havasokon.

lakó úgy nevezett M arsinán-ok között 
vagyon a’ Teheneknek íllyen himlőjök , 
és hogy O tt-is m int a’ Scótziai hegyeken, 
a’ lakosok, ezen him lő elkapása á l la l , el
kerü lik  és emberi emlékezeltől-fogva el
k e rü lték , a’ kólyagos-him lő-nyavaját. —  
N ékem  nem lévén m ódom  benne, hogy 
ezen nevezetes köz -  hasznú dolgot ott 
helyben megvisgáljam, közönségessé kí
vántam  ten n i, oly’ rem énységgel, hogy 
találkozni fog ollyan buzgó hazafi , a ’ ki 
ezen kitsiny áldozatot -—megfogja tenni, 
a’ K öz-joért.

J ó t a k a r ó  D á n i e l .

M A G Y k R - N Y E L V N Y O M O Z Ó

S o k  m agyar s ió  -van o lly a n , m elyben a’ leg - 
tu d atlau abh  népnek Tan igassága. M i, t u r r is - t , 
g ő g ö s  h a n g o n , to ro n yn ak  m o n d ju k , h o lo t t , b i
zon yoson  T h u rm -tó l szárm azikz:torom  : szép té p - ' 
Ion ( ez a ’ lakó h á z ) ,  k á r  "hagy torm a nints.—  
ú g ym o n d  a ’ tiszaháti em ber.

0 1 1 a Tagy ó t a  —  n eh éz ráb izb ató lag  m eg- 
m utatni m elyik jó . E g y  H ét-ólta  vagy ó ltátó l-fo g - 
va  , leg a lá b b  k ie rő lte tő d lie tik  e b b ő l: a lu tta ,a lta , ( 
v a g y  ó lta. így, m in d en kép p en , m ég is tsak alszok, 
a ln s z o k , a lta to k , ó ito k .—  t ü z e t ,  h a ra g o t, f á t ,  
’sat. Ó t a ,  talán tsak a* k ö z-n ép ’ hirtelen  beszé
d éb ő l hangzik í g y , v a la m in t: b a lo k  h ó lf c h ó t t  ; 
b ó lt .=  h ó t ; föl tra fó t; to ldás— tődás : —  rjuod b o - 
oun i est, re tin ete. .

N agyo n  m ódiba jö tt  E rd élyb en  m inden h c.Ij- 
ly e s  o k -n é lk ű l, h ih e t ő , valam elyik  kéntelen  
P o éta  ntán— ez a ’'verb u m  tertia e  personae y  á g  y  
—  e ze n  m indég jó-szo kásb an  v ó lt  substantivum  
h e lly e tt . V á g y ó d á s .  A zon  kéntelen  szabad - 
ts á g g a l, talán m inden e ffé le  3 -d ik  szem ély’ tette  
v a g y  m ondása , substantivum  le h e tn e , ha van is 
m ás kész substan tivum , m in t : h a g y o k tó l, az ő’ 
k á g y -a , pro hagyom ánnyá ; já r ó k tó l; az ő ’ já r-ja , 
p ro  járása ; bán yo któ l az ő’  h á n y -a , pro h á n yá 
sa  j ir to k tó l az ő ’ á r t - ja ,  p ró  á rtá sa , ártalm a.

F ő -F ő  Ú r m agyarúl nem  szó -sza p o rítá s; de 
F ő -F ő  U rak  már n em  jó  : m ert F ő-F ő , vagy  m ég 
jo b b  F ő fő , m indenkor tsak e g y  leh et, és n ém etül 
eat t e s z i : O b erh au p t, fra n tz iá ű l: C h ef supifcme-.


